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Abstract

Body parts are a conceptually rich domain, and are often used as the source domain for conceptualizing
other conceptual domain, i.e. conceptualization. However, it is not arbitrary for the conceptualizer to
use body parts as the source domain of conceptualization to conceptualize the other concepts. It needs
to be carried out under the operation of cognitive mechanisms such as metaphor and metonymy. Among
them, the metonymic cognitive mechanism plays an important role in the conceptualization no less than
metaphor. Based on the viewpoint of cognitive linguistics, semantic structure is equivalent to conceptual
structure, this paper analyzes the meaning extension of body part term “/htia/ (head)” and *“/muu:/ (hand)”
in the Thai language corpus to indirectly investigate the use of metonymic cognitive mechanism by Thai
native speakers in the process of using body parts to conceptualize other non-body parts. The study found
that Thai native speakers used three types of metonymic cognitive models in the process of using body
parts “head” and “hands” to conceptualize other concepts based on metonymic cognitive mechanisms,
namely, THE PART FOR THE WHOLE, THE WHOLE FOR THE PART, A PART FOR ANTHER PART,

and found that the body parts “head” is more prominent that “hands”.

Keywords: Body Parts, Conceptualization, Metonymic Cognitive Mechanisms, Thai Native Speakers
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o

S IR AR S B TR R SRR RO RIME R SRR, M MA S AF A&
XM AT ISZ . BRI O R 15 5 18 P R 5 AN SR AR FLA R R A,

PLEH LSS (Bodily Experience) ARG AL IATFBL (Lim, 2008). KL, 55 B8 A5
SR NI S AR AN F= 5 AR SR, BB AR R B0 DA 0 A R A 2 5 M T B, S8 T 7
S (E ARSI BRGS0 A A, R EAR RO & 454 . HorPils 5K (Meaning Extension) B
H2 M (Polysemy) [UAFFTJE THA—FPi& 4%, Evans Ml Green (2006) Y\ HNiE X 45H4 (Semantic
Structure) Z5[F T 451 (Conceptual Structure), 15 X £5HJ{I#4%: (Meaning Construction) J4LjF
ME2AL (Conceptualization) o MG R & 51 o 7K [FAFHIAL

IR A B T8 Y TR AN FTEATIIWE? (G4 « RFF TAE) TR 2N “InHGE &, mHEEY)”
PRI TR EA 1) — P B AERAE, AR SR — iRl XA 5 Lakoff A1 Johnson (1999)
KA “URER AT (Embodimenty” AF{EL, RIFEAT: R[S AR SO E R i R0 o Bl S AR AE
PRARATAET A5 BT A4 S 0 AR (Evan & Green, 2006). Sitb[FR, Heine (1997)
FEHZE 4 (Cognitive Foundations of Grammar GEJLIAKIZERSD ) sR iR At EMIER— ik, it X
HEFL EARZAET IRANE LR, RIS AN SIS A BRI R SR A AR B2 — M
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ERILAEE U, R I E R AEOR 2 AT RIE (A Source for Structuring Numerous
Other Domains), Hl, #idA % (Numeral Systems). Z5[A] 5714 (Spatial Orientation) %5.

Horp, BAAHINL (Body Part) 1456 5 HABZIG T SRAF IR, JE& T A S - 1 1 R 4R
200, AR NGRS R 8 38R AR AR R RV 215 Tk
IR (Lim, 2008). UL, £ ANSSNRIWLHIEE FEEAT ISR T, ATt BRI i AR
BRI AR 38 I 1 S TR R R AR &, SX PR A i A ZE FRRFE o 12 RAE AR Z RN
BT ENIE. LR, Svorou (1994) FET#51E 5 WL S L S ST A IRV IE AL Bybee et al. (1994)
TEEEAA T3 B SRR AL Rl E R A KIB LR TR AR AOTE 7KL . Lim (2008) 2 A KNGS %
PRI AR 5 VS BHAER A RIS 5K 5L . Meechareon (2009) 55T 7815 BHAER AR IE T4 &
B AL I8 X TR, Park (2012) R T 2B S AR “/mu/ (F) 7 I 5K 5T
Tawichai (2014) S TZRAB S ASAIANE “/lan/ G 7 BIE X 5K RS 7S Lu A Park (2019) 5T 2815
BN “/hta/ Gk 7 —1RZ2 LT, 4555,

TEFTA BRI R, BB A RS VR AL K7 R “F7 0 106, Sk i = Z AL
Z—, ATk Ay, A YR RE 70 DA% AN S AR 5E B BT K, JE T
A XA E . 7T, TR T A GBI — 857, 2 B SRCHAT % 2 T LAE .

IR B AR TR AR R A S, R B A ARG R Bk, B
AR A E S (Source Concept) # FISRMES L H A HARZSE (Target Concept).

MRS SEAR A AT R

FEFE T N0 F A4 5 405 FAR T P I 72 3R AS B A4 56 DL N 28 B B R LIRS AR
NATTHEAS W7 by i 471 350 47 72 25 0 5 420 330 47 B 2 A 032 28 T BRI IO & o TS 5 & 5 1 JR U
(FHEZE R, RAEE XY TR HI T—HZ IR (Polysemy), BIFRRFE—AMAE RA L2 X, B
[ — TR 1RV SCAG AL AR A ] SCRRAR S AN AR R 2, 0 B SERAH ELOGIR I OG R

2fx Fix 5 Heine et al. (1991) Fr@ 2RO RUARAL, ARA TR0 AL 3 DA 1R RIA
%2 (Extending the Use of Existing Forms for the Expression of New Concepts). 1H&, FlIFHHA
ERIE NS, R FARRE RS R AR, FRELAE “ UMb X —1ES /MR % (Extra
Linguistic Factors) R FEEAT, GLIERME, FEa AL

Horh, FETTENE &AL B T8 XA Tk b 45 T AT, RS R I R X TR
5Kt G AT A A TR A e R SR A I LA 22— AR GEAE T 2 FU AR W T R — P EEAR, A2 A1
FEAE RS PR3 M o R T AR G EE 5 v LAVE 5 AR08 10 A P SR 42 e i ¥ 07 KX K, A
S A FRON “MESHE0 (Conceptual Metonymy)” o 22 S HE &R E X ARZ (Lakoff, 1987
Taylor, 1989; Panther & Radden, 1999; Taylor, 2002). ' Lakoff (1987) MM sl JEE e Fa7E
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[F]— AN (ICM) 2 AR IRFIER A /0 RIS (A 22 A NI &, BITRT I —ANii43 ok
RS — AN 055 B AR B I B AR 47, B0 5350 0 B 5 0 A 43 LA A B AR 06
(Contiguity). 7345, Panther Al Radden (1999) A A& A 4 BE N —FPME &L R, 768 XM
SRR, MRS CEARE (Target)” fEOF EATLGE 4 ICM A5 — /M S,
B “HE0giA (Vehicle)” SKELME, FIRER —FhLLREMT S NEA NN AL G BRI A K A
FEF— A EIREE [F—A ICM 2P, AITATLLRIA ICM A2 sl B2 AR, sl Lk
TERANEEARZ A EAR, IR mirh B2 21 ICM R4 ST S b B A 5EA0 b i 2250 A iR
PP TR  Z5— (10, BARMLAOMARE, RN TIEVF 2 RIBR (CM) 2 R 2%, BEAHI5E A,
e MEARE IS TR N AR (Lakoff, 1987).

A BB S ICM AT YIIE R 2T TICM BHRIEE KBTS Ay . 45— B84k
ICM JH:#43 (Whole ICM and Its Parts), 25— ¥4k ICM WEBAIERS> (Parts of an ICM). W F& 1
5 2:

—_ - - —_ - - -

f WHOLE ICM 7 f WHOLE ICM )
Partl (Part2, Part3 etc.) Partl, Part2, Part3 etc.
K 1 Whole ICM and its parts A 2 Parts of an ICM

WEFTR, ICM Ak, BRI ZEE5) (part 1. part 2. part 3...) ¥Rk, XS IFFAET
ICM Wil B 1 K LB R L, 43 S22 (3 434 R %244 (The Part for the Whole) 8 2. 1)
BARAEAB S (The Whole for the Part). K 2 K2x I L& - ACB AR 7 (A Part for Another
Part).

ASCRGAE_EIRPECAE LA Ll B SR ALIRN “/hiia/ GO 7 A1 “/mu/ () 7 I X
7K RO 142 1 PR 7 2R B RV 24 R FH 5 A0 7 ) e e W o o R s g A R T )32 P
H B I TS A ARG 28 ARt F 1 5 2 Sy S 2
RE S EIALRNCE Xk SR\ R LHIRE A &R

AR SCAE FERE LA S ) ) SRV 35 B A T AR B B 1y K 2 2R [l B K 2R i1 BLEE (Thai National
Corpus)e I EIREAT FI 4T, KIMZRIES AR “/hia/ G 7 A “/mu/ () 7 BT
(Prototypical Meaning) PN 25 & HIE SURFE (Attribute) A1 A RIBL A AN [R]85 A 1 R 4
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TSR, KN IE 5K Park (2012) AT Lu & Park (2019) %815 B A A7 “/hia/ Gk 7 Al
“fmur/ (F 7 JFALSCPREBZE S I SURFAEEAT T 48 3, R
%k B BARFAE: ferLL R S b
TEASHFFAE: Sk R w5 BRI
AU RURRAE : A RS . BRSO R o Sk R RISk R R oA Sk =5 LA &
ARG UE=E S
WUREARFAE: AR PR 38 WO B BB R, JEAT - TR 4RI RE /)
F TEASFHIE: HTFE AR
FARUREAE: FHFIF 4
HLRERRE: T 9N
WAL, VAN AR ZRE BHREE R W TR F s, FIFIR— ICM Y
() — AR Sk <Rk, B BREAL (Body Parts) () “3k” 5 “F7, i & b
B AR R RN S — M &S “HARR” , RIJESHATSAL (Non-body Parts) 478 A ) oAt
. IR kR i A B =R 2 A R v R SR e, B AR A AR B R R AR B
#ore BARNEUTT:
1. BEARAE RS
TEREAR ICM KO0 Fepy, BRI/ BAT SRR 2R, B AR AR T35 B 235
LM ARG 5 (The Whole for the Part) FIIAKITEZE . 8 X BB A) 104, RILZEE
EPAIRALIANL “/hia/ Gk BAIX P BILGIE 5Kk, “SK7 AR N— M, Sk, “JB4ERE)IER
BT R PR SRR TR e 215 RS I R AR R A 0y, (R R TS X
ke BARUTR:
LRELK
TRABERHEFLEN SR AT R i, BT BRI “/hia/ Gk 7 JEBY S P36
2R R SRR IE Sk 5 AT [ A0 OG R, 7ERE AR g A RO, R R I
BORRZEN RN Rt REAFAIR IR X — “HARME”, B hua/ CR) 7 FEEr
THOL R SIRH SR 2 = i
] seuimuaulnusiaminay 9
to:n t"1: hén k"on konktia (Zk—3k%) me: y klom klom
2]  HIMON/HANA/HIN/ HIRN

hita nd: k/ hita kl&?/ hita cuk/ hitw (Gk—3%) dam
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il [1] sPEhFEEEH “Tnu+i” FISEHI [2] HoE 0 “HBIE" 1“9 18 Lk il
CAN IS AL “Sk7 X —&, BT 2B HEIA LRI, 5 SORAEY 5K, & <3k
S UM
SLARE B4R S

BTG AL “/hita/ Gk)” A SR & N LRERRIE R Sk 5 4R RE J) Z MM LR &,
R BHEETEN “B4ERe )7 80 “ BB 77 20 TR Rk, 7EBE AR A I I i 4
FRAET, RGN BN RSN Sk MER— AN “eiR” SKRELFEAUGE S « FbRfd”, B0 «JE4E
Ae” B “RBAETT Y, B Thua/ G RGO R SIHH “E4ERE )7 B “BETT Y L.

3] hilimmeduassgenans
k"aw méj mi: hita CGk—B4EREJ)) tha: p da:n sé: tthaPsa: t
4]  dueuiluausialia
tua?e: 1) pen khon hita CGk—IB4ERE 1. 277 181277 maj di:
(5] daumlaveadiulemaninilamn
mi: khon htia (Gk—E4ERETT) sdj mo: nhén 20: ka: t ca: k panhi:

1 oA < ug.:, s v
[6] gilassailymeainlugegnandansseniadoanituyuuianam

u

.....

BYUERETT) kaw
71  deunasuunminialniluszuevdsemnsylae
t5: n ma: sa?jopka: phiak hia Ck—HE4ERE ) maj naj ra? bd: p pra? cha: thi? pa? taj
IR “H” 52BN SR AR 0 0SB E  R AR R, AE ik
L A Fs SAREAL k7, Bemide AR LA 4k fe EiE BERE ). 366 3] M
WA+ TR H7E SR 2 U BT L4 S8k R g, A b “sfameduas ugmans”
FRARG GF 25 7 TH I B4R BE . B [4] b e 45 R DB IIE T 9 SRR 4
Be1 B, ez y, Bl “aliR” TEAR RS S B HLAE IR R . S (5] R
SERAA “Va+le IR e, BEONBERR. BAN, T8I [6] FISEBI [7] HF AR A “FaHm/In”
e AR AN 1A 4
bR b, 12 R FhEBUE I (Chained Metonymies) (Reddy, 1993), B4 if 72
FHA—E Rt WIRIOA B H R, A 2 DRI S R . AR B BB e )
J& T R4, R Sk Aams, Ft, BHARALRTE K7 YER— AN AR E 1 «SE4E
REJ” B R — B RIE HR, ML T “RM” AT T BrbhUHe 7 1 S f2. R 3.
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oS KIg BYERES)

B 3 AR B e

SLAE A
NP S5 K A 5%, 17— N\ PR P A O i 225 A R, [ i 45 ) 15078 4 5
ARG, BRI VRS A LA, SRS R C A PR ZeiB BHES AT
EPRTIALIRNE “/hua/ GRY” JRBS S AFBZE B INLREAFAE, X “MEA%” HEATRE S fEh, 75
HUEIRHEST T, FIFA A BB RSN k7 M — MR SR SRELRRARIR 7 “ HAnik”, RN
“WERR”, FEL “mua/ G FERMEDL T IR “YER” 2 5 i
8] LLﬂ@ﬂWU@ﬂgﬂ%”lfJﬁéﬂﬂ’j"lﬂugu adhufvdafloginnine
ka: ja: bd: k lak cha: j hiia CGk—1E#S) dur: kwa: k"on ?2ur: n ja: 1 tia jan mi: ju: ma: k
ma: j
9] nsaveusneusAiiudvdeiidou
ma: n da: ? ekka?no: n pen p"d: jin kiia CGk—PERE) 23 n
[10] orialmifanauunuasumounssavunu
?ajsa?taj jan khon pen khon hita (Sk—PEHE) ran thuan kra?se: kha?nd: nthé:

[11]  amddrsndeddmivvgeradouluTniouulsuiuldndenniu

sa?thi: ni: tamruat chianmaj caplun_hiard: n Ck—144%) mo: ho jo: n hin s3j lin kha:

ba: n

EIRFEEIR Y G ZRI” H “W” 2B KB R AR i SR G S R AR
Y5, ANERRARSAERAL K7, Fefifa AR AE S ARSI & “PEA% 7. M) [8] i “1ip”
FRUEFE CUL L [ T B AR S [9] Y “Waoou” FRAS SR BN KR B W
178 AEE AP S50 [10] “rdur i [8] #HML. ), Yafl [11] ¥
“Wadou” HE TR, 16558 WILA 5 BB PR

1220 TR 2 0 S8 T 1)V 2 O PR B o, A R DR I R B i S TS TR R ) R e
FE, KNG SN E A SRR T ALYEWs o PRI, 4 BE SR R B AR AL K7 AE R — A BEAR AR 49 19
AR IR — 2B RIE R, TRE T “KM” BEAT T BB 77 I R &85

I E @):

oS K P

4 J A VERS JE B e ey
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IR PTEEER SRR CSAVEIBYERE S R SR ARE A S A A L AE AR T
e B ) FH B A o SRy e LA R e P — B A
2. HROMCEREEAR
TEREAA ICM SR 2, SRR AR, oA TR N 25, ke
HAMREEEAR (The Part for the Whole) FIIAKIELE . 38 1 XHERFMGI A 54T, KILFE S AL
IV “/hiia/ G “mu/ (7 B RATIRAPSRYREE S X5k, K7 M “F7 Bfa Ta s, £
IX—RER PR T AL TEE, DA 3 AA0E i R 2 (R o SR BR AR AR, R T s XA 5k . BARGR:
SAEAN
FEAZR LG RI N, N RN AR ICM, WEBEHZ AN MR, Horp “Sk7 @ TN —A
HNE R UIRERHEEIET FRERAIAI “/hia/ G 7 JEA SCAERZE S A BAFIER S iR i
AL FFAEA AR B AR A ) 4R HESH T, RGN BRI SR R — M sk
CHEIGTA” R NIREE AR “ HFRA”, B “N”, FE0Yhua/ G ” FEFMEOL R IR “N” 2. filin:
[12] smduasdiamszisianiiing

hita (3k— A\) na: 1&? phi: catka:n ca? nantit na: ta:n

[13] frhiezutiusann q auluuauazeznmaauaunlindey « fu
phi: nam tht: ca? ma: nép kig (Sk— A thikthik khon naj wan na: n &2 ca? pha: thik
khon sa?mitk paj phré: m phr5: m kan
(4] iderewimaeimanzim
mibiakd: nnén k" j pen ke (Sk—A) k42 na: n
R [12] FEIE] [14] 97 52 BUEEEKIFLA AR R A i v AR (s R AR
VALK, ST SN 2 R B AR, TR AR RS AR R N0 Horiitafsl [12) T & 4 “Woamidin”
G el A P R R N« YO8 [13] PBh st “aTuiy” BB AEL, TRATRI S 1A
AL Jf] [14] FPITES B “Dnsunn” SRR RN B CSC R 20k NS B S Inb 2235 3h
N
FREA
I HERFIE A 8T, ZRESAERALRNE “/mu/ () 7 5 “/hua/ GR 77—, EHRE
BRI B YRR, 2R A4S YK, RASR SRR, BT TR AR IR AR, SIHH “ N7
S WAt U, ZRERHEEEM SRS, RGNS 8 EEON R E R SATA “F7 1EN
RS, B R A, R iR SR “HARMA” , RUE TR N7 B
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[15] lagiuenmsitouaiin seunalszae Whudavn
do: j mi: na: j tha?ha: n phiian sa?nit co: mphon pra?pha: t pen mu: (F— AN) kwa:

=

[16] aligenauazlusinmsnu

tha:mi: mu: (F— \) thi: sd: m ca? maj mi ka: n thon

Wl [15] RIS [16] F “Houn” fi “Sofiaw” Wty “o” 2 R KIHLE T #H 5
PR R P 0 KB 2 PR 2 2V LYK, AR R TR BRI SR a2 Hi, “Neovn” EiER
“HT”, SOUEBRET AR RN A MSARLL, 18 S LS T e R 15
k7 EAT “Todoflovar, 5ish, “Hefaw High “BE=HE, LBHER “B=8, HIFEHEAA
B, HERPMARE, HEEFREUIAZEERA.
FRBITA
A8 3o K o S 44 ST T 58 A P SRR AT D, 2 55 Bl I AR b e B 1 B kS Ao
Z— BRILZ A, Fi B S0 figh) L HEF) . 26 8RS 2 TUT TR, 1T MR B A
WF, IERATSE TIATR, 2P 4R TEZR BRI RIAYN, Z8A5 B 5 & T B R i)
“fmw:/ ()7 JFRSSCERZR S IIHLRRRHE, 18 “F BVENFEAMT AN —85, FIFAE EBON R0
CFTAER A PR KRR AFEEAR “HARA”, B ATR, ST “mu G 7 LER B RS
“GTN” 2. il
171 uihildasdensziines uaiviuiuliddodiunauhiaud
me: mij daj lon mu: (F—474) kradtham ?emn t: ra: hén pen caj k3: thul: pen cé:t
ta? na: maj di: le:w
[18] dndtlazinadennmamsiios
?1: k si: pi: ca? wa: p mu: (F—4T74) ca: k tha: p kan muwar
kvt “adiie” Ml “vaile” JBTEh A MIAM, “No” ETahif/s1E i, ik “le”
CAA R G AHAL, 52 B A5 B A, SR “F7 AREB TRARIY “AT 087, 1l [17]
HIRA T, IITHAMEAEAT N, ok, 150 18] BN T, SEbMEREE ReE A AT M.
IR PR SARBN L CTAREN LLE “TFAEAT R 55350 A B R IR i\ e B A 41
AL 2 IR P B A A7 SR gk A M o 1) — o R A
- RIARE
FEBAR ICM NFBSIRIERS) (Parts of an ICM) #6 , BEARPIHE S B ARIT (KI5 AME & SR AR
AR, XIS IMREHR o A BT — 9o SR HERL T, RINZRE B A AT “/mu/ ()7
FA PRI FGE 5K, “F7 MBI AN S 5 8 T — AN AR I — 3053, A £k
0 3 ) P S 25 PO 2 R B AR AR A 8 73— AN 40, RR T e Sk AR
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FREEAR
FEEP 57 B R, SRS RATTHD A RER, MIFIFAFETER 578, 4725550
RIS b UK BRI, RIS AR B AN AR SRR 7 4T . BRI, W8 2 Al LG
(IR e 1E “LE7P757 87 X0k ICM PiEl, ZiB REEE FIF A KIS 3 HEON B2 10 S AT «“F
VER— AL, 85 e Aok SRR AR R E AR, B “HR”, TSI “HoR B ol
Hife” S8 o .
[19] ﬁm%ﬂu@ﬁﬁaﬁyﬂmmdwﬁ'mmsvimn?ifn
nak k'an p: (F—HAKR) ra: g wan than si: m 1aw ka: n t'5: 1 thiaw
20 weliiFedetunse novgd
thur: maj chiamu: (F—FR) chdn rdn: kho: j du: si?
[21] deoriwiewiivienms
mu: ?a: chi: p/muw: ni/ mau: ki ta: (F—3EA)
[22] diena/daliid

mu: thin/ mu: majthin (F—HAR)

EaREGI “Uo” ZRNERE IS E BN, ORI BRI AL, 15 R
ok, BRI SRR W) (18] i “Uos19ia” IBHRTTH T “CUnitlon” FoREARFHA
Bl Tl VT B A SRR FITE SR, Y691 [20] i) “Uo” SR EEFMATIR IR . T2 8 AE /1. i)
21] # “feordwiloniluilonas” LIS A LA B, i Goeodw 15 L5 kB & FuR
ALK, “Sonile SR AREI A, CEMEARGIRAD fIFELA, “Dofons” 151e b i
HAFRERIN. 611 [22] i “Het/iielude” hh “Uo” TReH RS H6e, 530 “Duilo it EH
PR IR S, REER, TREORBNEHEAZ IR, BIEAR SR, FHR, REER, FEHAR
TERNAFEAZ IR, BB AL AIEL fE. W REIL BIT8 E HL RepnitE.

i

g b, AE I FRE R T SRR AR “/hua/ GO A “/mu/ ()7 FE LK
T, BRICT 22 15 B A5 2 ) FH B A5 A7 440 3 3 Aty AR £ 4 350 10 MR 8 Tk 2 o 8w A S L 1) dg
Lo 2B REE VRN AN T AR S AR AL K7 R T2 X FLAR AT GdEA T A8 1 A v
KT =R A A HURAE, 2 R BEARAE A SR R AR A, BT R
IWHIBYE, 215 BRI “/hua/ G A “/mur/ (F7 R AMBE 5k BRI R R FiR:
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F 1 BEGERIENC “hua/ G 7 A “/muy/ () 7 R AR ERE XAk

BN ST S AL /htia/ (3K) /mu:/ (F)
SARE Sk K
AR H SLARE: B fe /
SLARE T Hs
L o e FAE N
BT A e Ak SACE A FREI
A B B2y / FACEH A
¥4 4 3

i ERREE, nCUR IR ERHEFLER “SR7 . “BYEREST” PR DLR N S AR B
BEATHE AL RE— e (o M _E B e i B QRIS R (R B AR Sk RACER £EXT “N7
AT R CBR” S HAb GO AT A AR P i Y BAT R Ak B AT R AR M B AR AL “
HRACE o BRILZ A, 3] LN R B 28 BN R S8 B B A7 327 AR T Sk i 5 3 TR
DRk, A A A B S AR DL AR - Sk i 5 b

5

FENHIH SRR, AR B AR R R St A R SOABRIN, R i — M4, 71t
HAith EINEN FEAAEAT R S AL E R S RIS PR G e T & (B2, AR AT B i
LA A N A 1 SRR R ) A ARE A5 1 OB A B R AT R 1, 75 B AE BT i S5 A
CERNLEREIE NEAT. Horh, FeiB4Enis & S 80T SRR SCRES | AR S —fheE 22
AT, FEF—AN ICM H, il BEARAE 3 AR R AR, 3o AR 0 S e R A, 7= T E R
TS FE T RIBE S, ERIA RIS X SR R RS B AR “hiia/ Gl A
“tmuw:/ B BT HRT DS BIEDE.

BT EBARIENE “Jhua/ G A “mun/ (F)7 246, FRETIEF V2 SR R] DU KA
Hob AR B AR, LA I 5“7, IX LA ZE R 2 1) S (RN I R R 4% T
HEIVER, R ERRITIIE. Ak, FATE o] LU BOE X EEE I, R IR SO 5
M ALEE A TS A MRS R AR S AR R, = I AL, [P i 2 BB A
XHMNUEBCF I o
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